
 



 

 

ِ ارْحَمْھُمَاوَاخْفِضْ لھَُمَا جَنَاحَ :"َ إلى من قال فیھما سبحـانه وتعـالى حْمَةِ وقلُْ رَب  الذلُ ِ مِنَ الرَّ  

 كَمَا رَبَّیاَنِي صَغِیرًا " الإسراء ]24[

 أهدي تخرجي هذا إلى من علمني العطاء وإلى من أحمل اسمه بكل افتخار وأرجو من الله أن

 يمد في عمرك لترى ثمارا قد حان قطافھا بعد طول انتظار “والدي العزيز” وإلى ملاكي في

 الحیاة وإلى معنى الحب والحنان والتفاني وإلى بسمة الحیاة وسر الوجود وإلى من كان دعائھا

 سر نجاحي أغلى الحبايب “امي الحبیبة” وإلى من له الفضل الكبیر في تشجیعي وتحفیزي

منھم تعلمت المثابرة والاجتھاد وإلى من بھم أكبر وعلیھم أعتمد وإلى من بوجودهم أكتسب قوة ومحبة لا حدود لھا وإلى 

 من عرفت معھم معنى الحیاة “إخوتي وأخواتي” وإلى من تحلوا

 بالإخاء وتمیزوا بالوفاء والعطاء وإلى من برفقتھم في دروب الحیاة السعیدة والحزينة سرت

 وإلى من كانوا معي على طريق النجاح والخیر “أصدقائي الأعزاء” بتوفیق من الله، وبدُعاء

 من الام لم يبق سوى خطوات قلیلة لإنھاء مسیرتي الدراسیة، شكرًا لكل من مد لي يد العون. 

 

 

 

 

 

 

                                                        

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 لله الحمد قبل وبعد
 عرفاناً مِني بجِمیل من كان له الدور الأكبر في توجیھي وإرشادي

 خِلال مَراحل البحَث ومَد لي يد العون والمُساعدة
 عبان عبد الرحمان أتقدم بالشكر والتقدير للدكتور

 ومنحني الكثیر من وقته وجُھدهي أشرف على هذا البحث ذال

 وأتقدم بجزيل الشكل للأساتذة الأجلاء أعضاء المناقشة
 لما يبذلون في قراءة هذا البحث ولما يقدمونه من توجیھات
 وأراء تسھم في تقويمه ومعالجته من أي قصور أو نقصان

 ولا يفوتني أن أتوجه بالشكر والعرفان الى كل من أعانني في هذا البحث
 ضع بكلمة أو نصیحة أو تشجیع أو دعاء شد من عزيمتيالمتوا

كما أتقدم بالشكر الى كل أستاذة كلیة الآداب واللغات بجامعة قاصدي مرباح 

 ورقلة
 على الجھود المبذولة منذ أول سنة لي في الجامعة

 أسأل الله أن يتقبل هذا العمل خالصا لوجھه وأن ينفعني به
 والسلام على نبینا محمد أشرف المرسلین والحمد لله رب العالمین والصلاة
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The research deals with the national and revolutionary trend of the 

Algerian poet Muhammad Al-Shabouki, who revived his homeland and 

fought with his pen, until his poetry became engraved in the memory of 

the Algerians. He is the creator who wrote the famous poem, Our 

Algeria, O Land of the Forefathers. The poem that shook the prisons and 

intensified the resolve to fight colonialism. His collection is full of 

revolutionary national poems and chants. He devoted all his efforts to 

defending the homeland and did not hesitate for a single moment in his 

response and defense of his menstruation. We must not forget that he 

devoted his life to serving the Arabic language. 

Keywords: national trend, revolutionary trend, Muhammad Al-

Shabouki, our Algeria, colonialism. 
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